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Depuydt, Els + UA

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

Misschien mochten de volgende woorden, die ik nog nooit in boeken tegenkwam, U van eenig nut zijn. Alle zijn

in dagelijksch gebruik te Baelen o/ Neeth, in de Kempen, en de beteekenis kan ik er u van waarborgen.

1. feep – vr. klanknabootsend woord. Wat is eene feep? Trek en groenen koornpijl af met hem bij den kop te

vatten; pitst eraf het hol gedeelte tot op eene lengte van 6 of 7 centimeters; nijp het dunste uiteinde plat; steek

het in den mond: gij hebt eene feep. Blaas nu, en gij zult hooren dat feep een klanknabootsend woord is. - feepen

– werkw.

[2.]

[…] van het brood in den oven schiet. - pale, bij u.

3. gaard, vr. - bij Schu[e]rmans als bijna onbekend gegeven is bij ons van dagelijksch gebruik. - vischgaard.

4. klip, vr. - = zweep. - klippen - werkw.

5 klítsoor, vr. - alzoo noemt men het uitgerijfeld eindeken van de zweep.

6. den turf schrijven - wanneer de bagger (het moer), na al de bewerkingen ondergaan te hebben, die men hem

in de kempen doet ondergaan, wel uitgespreid ligt op het “legveld”1  dan komt de boer met zijne (turf)pen en

“schrijft” er lijnen door, eerst op zijn langs, dan2

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

op zijn breeds, zoodat de bagger verdeeld wordt in langwerpige vierkantige klompen.

......
1 Gepubliceerd: Zantekoorn. In: Loquela: (Jaarmesse 1891) 9, p.68: Legveld, het. = Veld waarop de turf uitgespreid en geschreven

wordt. Z. Schrijven.

2 Gepubliceerd: Zantekoorn. In: Loquela: (Jaarmesse 1891) 9, p.71: Schrijven, schreef, geschreven. = (Den turf, den bagger, het moer,

die op het legveld uitgespreid ligt, en die al de noodige bewerkingen ondergaan heeft) met de turf pen in vierkantte klompen

verdeelen, schrijvende van boven tot beneden en van den eenen tot den anderen kant. — Waar zijn de boeren het best geleerd? Te

Baelen. Waarom? Omdat ze daar al kunnen schrijven, namelijk turf schrijven met de turfpen. Geh. Baelen, in de Kempen.
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De (turf)pen heeft den vorm van:

steel 6 à 7 meters.

-Raadsel: Waar zijn de boeren het beste geleerd? Te Baelen. Waarom? omdat zij er allen kunnen schrijven,

namelijk: turf schrijven. -

7. wórpsel, onz. cfr. worp bij Vandale.

spreek uit weurpsel. gehoord te Baelen. beteekent den zolder van de kerk boven den middenbeuk. Het gewelfsel

is gothiek, gansch in steen. - Wij gaan uilen zoeken op het weurpsel.

Ziedaar, Eerweerde Heer, een staaltje.

Had ik meer […]

U aanstaan, dan zou ik er U meer bezorgen onder de verlofdagen.

Aanveerd nogmaals mijne beste groeten.

R. Muyldermans [Societas Jesu]
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